
TRIJICON RMR MOUNTS - TRIJICON RMR ABSOLUTE CO-WITNESS
MOUNT

The AD-RMR mini mount was designed to mount the Trijicon RMR to a
Picatinny rail. Precision machined from 6061 T6 aluminum and finished in hard
coat T3 Mil-Spec anodize. mounts feature the Patented QD Auto Lock Lever
system to accommodate both in spec and out of spec rail systems.

Attributes

Name: TRIJICON RMR ABSOLUTE CO-WITNESS MOUNT
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100017112
Mfr. No.: AD-RMR-10-STD
Color: Matte Black
Finish: Matte Black
Fits / Used For: -
Make: -
Material: -
Number of Bases: -
Style: Quick Detach
Delivery weight: 0.122kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 127mm
UPC: 818503011160

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die TRIJICON RMR
MOUNTS AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
TRIJICON RMR ABSOLUTE COWITNESS MOUNT
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die ADRMR MiniHalterung entschieden haben. Diese Halterung wurde speziell
entwickelt, um das Trijicon RMR sicher und stabil an einer PicatinnySchiene zu montieren. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Halterung für Ihr spezifisches Trijicon RMRModell geeignet ist.
Verwenden Sie die Halterung nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Halterung fest und sicher montiert ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Halterung nicht, wenn sie beschädigt oder defekt ist.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob alle Teile der Halterung ordnungsgemäß funktionieren.
Achten Sie darauf, dass die Halterung nicht durch Schmutz, Staub oder andere Ablagerungen blockiert
wird.
Verwenden Sie beim Umgang mit der Halterung geeignete Schutzausrüstung, insbesondere wenn Sie mit
Werkzeugen arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass die Halterung nicht übermäßigem Druck oder Stößen ausgesetzt wird.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile der Halterung und das notwendige Werkzeug zur Hand haben.
Reinigen Sie die PicatinnySchiene, um eine sichere Montage zu gewährleisten.

Installation2.

Positionieren Sie die Halterung auf der PicatinnySchiene.
Verwenden Sie das QD Auto Lock LeverSystem, um die Halterung sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie, ob die Halterung fest sitzt, indem Sie sanften Druck auf die Halterung ausüben.

Verwendung3.

Montieren Sie das Trijicon RMR gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Halterung, insbesondere nach intensivem Gebrauch
oder nach Transport.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Halterung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder zusätzliche Informationen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler. Es ist
wichtig, dass Sie bei der Verwendung des Produkts sicherheitsbewusst handeln und alle Anweisungen befolgen.



TRIJICON RMR ABSOLUTE COWITNESS MOUNT
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the TRIJICON RMR Absolute CoWitness Mount. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your mount. Please read this document
thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your firearm and Picatinny rail system.
Always handle firearms and accessories with care and follow standard firearm safety practices.
Inspect the mount for any visible damage or defects before installation and use.
Keep the mount out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the mount or use it in a manner other than intended.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with firearms that are compatible with the Trijicon RMR and Picatinny rail.
Ensure that the mount is securely attached to the rail before using the firearm.
Regularly check the mount for tightness and stability during use.
Avoid exposure to extreme temperatures and harsh environmental conditions that may affect the
mount’s integrity.
If you experience any issues with the mount, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench.
Ensure that the installation area is clean and free from debris.

Installation:2.

Align the mount with the Picatinny rail on your firearm.
Secure the mount using the provided screws and the QD Auto Lock Lever system.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer’s specifications (refer to the
product specs for details).
Doublecheck that the mount is securely fastened and does not move.

Usage:3.

Once installed, check the alignment of the Trijicon RMR with your sighting system.
Perform test shots to ensure proper functionality and alignment.
Regularly inspect the mount during use for any signs of wear or looseness.

Disposal Instructions
When disposing of the mount, follow local regulations regarding electronic waste and metal recycling.
Ensure that any components that may pose a hazard are disposed of safely.
Do not dispose of the mount in general household waste.



Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the manufacturer's website or contact their customer service. Ensure you
have your product details on hand for a more efficient response.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you will ensure the safe use and longevity of your
TRIJICON RMR Absolute CoWitness Mount. Always prioritize safety and consult a professional if you have any
doubts regarding the installation or use of this product. Thank you for your commitment to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el montura TRIJICON RMR de AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar una instalación segura y efectiva del visor RMR Trijicon en un carril Picatinny. Por
favor, lee atentamente esta guía de seguridad para asegurarte de que utilizas el producto de manera correcta y
segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el montura se instala en un carril Picatinny compatible.
Revisa el producto antes de cada uso para detectar posibles daños.
Mantén el montura fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si observas algún comportamiento inusual durante el uso, deja de usar el producto inmediatamente.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades locales.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Instalación Segura: Asegúrate de que el montura esté bien fijado al carril Picatinny antes de usarlo.
Uso Correcto: Utiliza el montura solo para su propósito previsto, que es montar el RMR Trijicon.
Mantenimiento: Limpia regularmente el montura para evitar la acumulación de suciedad que podría
afectar su funcionamiento.
Almacenamiento: Guarda el montura en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne las herramientas necesarias para la instalación, como un destornillador adecuado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Instalación:2.

Coloca el montura en el carril Picatinny en la posición deseada.
Alinea el sistema de bloqueo QD Auto para asegurar un ajuste adecuado.
Utiliza el destornillador para apretar los tornillos, asegurándote de que el montura esté firme y
seguro.

Verificación:3.

Después de la instalación, verifica que el montura esté correctamente fijado y que no haya
movimiento.
Realiza una prueba de funcionamiento antes de usar el visor en situaciones críticas.

Uso:4.

Utiliza el montura solo en condiciones seguras y controladas.
Mantén la atención en el entorno mientras utilices el visor montado.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el montura, hazlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.



Si el producto está dañado o defectuoso, comunícate con las autoridades locales para obtener orientación
sobre su eliminación segura.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de seguridad a través de
plataformas oficiales.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es la prioridad. Sigue estas instrucciones y directrices para
garantizar un uso seguro y efectivo del montura TRIJICON RMR.



Guide de Sécurité pour le Support Trijicon RMR
Introduction
Merci d'avoir choisi le support Trijicon RMR de American Defense Manufacturing. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le support.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le support si vous constatez des fissures ou des dommages visibles.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'installation ou du retrait du support.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le Trijicon RMR et le rail Picatinny.
Assurezvous que le support est correctement fixé avant chaque utilisation pour éviter tout accident.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation à l'installation :1.

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Allen compatible.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation du support :2.

Positionnez le support ADRMR sur le rail Picatinny de votre choix.
Utilisez le système de levier QD Auto Lock pour fixer le support en place.
Serrez le levier jusqu'à ce qu'il soit bien en place, mais sans forcer.

Installation du Trijicon RMR :3.

Alignez le Trijicon RMR avec le support installé.
Fixez le RMR au support en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez que le RMR est bien fixé et sécurisé.

Utilisation du support :4.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le support et le RMR sont correctement installés.
Évitez de tirer ou de faire pression sur le RMR pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé et ne peut plus être utilisé, apportezle à un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter un représentant du
service client de votre détaillant ou du fabricant.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre
sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre support Trijicon RMR.



Säkerhetsinstruktioner för TRIJICON RMR
MOUNTS AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
TRIJICON RMR ABSOLUTE COWITNESS MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt TRIJICON RMR ABSOLUTE COWITNESS MOUNT från AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING.
Denna monteringslösning är designad för att säkerställa en säker och effektiv användning av din Trijicon RMR
på en Picatinny järnväg. För att garantera din säkerhet och produktens funktion, vänligen läs igenom och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för ditt specifika användningsområde.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan du använder produkten.
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar monteringen.
Undvik att använda produkten under extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Använd inte produkten om den har skadats eller om du misstänker att den är defekt.
Se till att fästanordningen är korrekt låst innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering på Picatinny järnväg:1.

Rengör området där monteringen ska installeras för att säkerställa en bra kontakt.
Placera monteringen på Picatinny järnvägen och justera den till önskad position.
Använd den medföljande nyckeln för att dra åt fästelementen ordentligt. Kontrollera att de är
åtdragna enligt tillverkarens specifikationer.

Användning av QD Auto låsarmen systemet:2.

För att frigöra monteringen, tryck på frigöringsknappen och lyft monteringen från järnvägen.
För att återmontera, placera monteringen på järnvägen och tryck ner tills du hör ett klick, vilket
indikerar att den är korrekt låst.

Underhåll:3.

Inspektera monteringen regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Rengör monteringen med en mjuk trasa och mild tvål vid behov.
Undvik att använda starka kemikalier eller slipande material som kan skada ytan.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, hantera den enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn delar av produkten när det är möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support relaterat till säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av TRIJICON RMR
ABSOLUTE COWITNESS MOUNT. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání montáže TRIJICON
RMR AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání montáže TRIJICON RMR od společnosti
AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING. Je důležité, abyste se s těmito pokyny seznámili před instalací a
používáním produktu, abyste zajistili bezpečnost vaši i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození produktu přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži dodržujte doporučené utahovací momenty, aby nedošlo k poškození montáže nebo zbraně.
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.
Ujistěte se, že je montáž správně upevněna na Picatinny lištu před každým použitím.
Neprovádějte úpravy nebo změny na produktu, které nejsou schváleny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je montáž čistá a bez nečistot.

Instalace:2.

Umístěte montáž ADRMR na Picatinny lištu.
Použijte patentovaný systém rychlého uvolnění QD Auto Lock Lever k upevnění montáže.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a nehybná.

Použití:3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti montáže.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž v dobrém stavu.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte montáž na opotřebení a poškození.
Čistěte montáž podle pokynů výrobce.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání montáže TRIJICON RMR.
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